
 

 هەور اسماعيل مصطف   ناوی قوتاب  

 عەرەب   بەشی زانستی 
 بەشی زماب 

 ئەدەب پسپۆڕی

 ناو نیشان
 کوردی: )سیستمە کلتورییە ونەکان  لە دەقە شیعرەکاب  بڵند حەیدەری(. 

ي شعر بلند الحيدري(. 
 
: )الأنساق المضمرة ف  عەرەب 

ی: )  (. THE IMPLICIT PATTERNS IN THE POETRY OF BLAND AL-HAIDARIئینگلی  

 پوختە

 
ی

کلتور بەشێکە لە پێکھاتەی بونیادە جیاوازەکاب  ژیانمان، لە قسەکردنمانەوە بگرە تا شێواز وڕەنگ
پۆشاکەکانمان، ھەروەھا پیشەسازیە جیاوازەکان و ھونەر و گوتارە جۆربەجۆرەکان، لە نێویشیاندا 

. گوماب  تێدا   ئەدەب 
ی
 ئەدەب  بە ھەموو شێوە کلتور بەشێکە لە پێکھاتەی دەف

ی
نییە، کە دەف

، کە زۆر جیاکەرەوەی تایبەت بەخۆی ھەیە،  جیاوازەکاب  دەرکەوتنیەوە بریتییە لە سیستمێگ زماب 
ین تایبەتمەندبي بریتییە لە بەرزی ئاستی ئەدەبیبووب  ئەو دەقە. بۆ ئەم مەبەستەش 

م گرنگیی
ا
بەڵ

ا و لێکچواندن و دەمامک و خزاندب  واتاکان...، واتا: نوسەر پەنا بۆ زۆر ئامراز دەبات، لەوانە: ھێم
ین ئامرازە بۆ  دورکەوتنەوە لە بەکارھێناب  زماب  دەربڕیت  ڕاستەوخۆ. ئەم زمانە ئەدەبییەش باشیی
ێ ئەو )نسق( سیستمە جۆراوجۆرانەی خۆی، کە دزەیان کردۆتە ناو دەقە  ئەوەی کلتور بتواب 

 ئەدەبییەکان لە ژێریدا حەشاربدات. 
ەم توێژینەوەیە، لەژێر ناونیشاب  )سیستمە کلتورییە ونەکان  لە دەقە شیعرەکاب  بڵند حەیدەری( ئ

 شاعی  لە ڕوانگەی ڕەخنەی کلتورییەوە، کە 
ئەنجام گەیەنراوە. توێژینەوەیەکە لە سەر شیعرەکاب 

ەبەستی تێیدا هەوڵدراوە گوتاری شیعری بڵند حەیدەری بخاتە بەر نەشتەری ڕەخنەی کلتوری، بە م
گەڕان بۆ سیستمە کلتورییە نادیارەکان، کە لەپشت زماب  دەقەکە خۆیان حەشارداوە. پاشان 
دۆزینەوەیان و ڕەخنەگرتن لێیان، پێویستە ئاماژەش بەوە بدەیەن، کە توێژینەوەکە  لایەب  تیۆری 

ێگ پشتگوێ نەخستووە، کە تێیدا بەوردی تیشکمان خستۆتە سەر ڕەخنەی کلتووری، وەک ئامراز 
ۆڤەی دەق. ھەر لەو توێژینەوەیەدا ژمارەیەکی زۆر  ڕەخنەبي جیاواز لە ڕەخنەی ئەدەب  بۆ شی
سیستمی کلتوربي نادیارمان دۆزیوەتەوە، کە دابەشبوون بەسەر بوارە جیاوازەکاب  وەک: 
ێ بە نوسەری  ، سیاش و فکری، وە تێبینیمانکرد، کە کلتور توانیویەبی بت  ، دەرووب  یەبی

ا
کۆمەڵ
م/نادیار لە بەرھەمھێناب  گوتاری شیعری، ھاوتەریب لەگەڵ نوسەری یەکەم بڵندی/ دیار، کە دووە

قەسیدەکاب  چنیەوە. ھاوکات تێبینیمانکرد، کە گوتاری کلتوری بڵند سەبارەت بە ژن و دۆزەکەی 
 ودژایەتیدا دەبینێتەوە. لەلایەکی دیکەوە وێنای کلتوری پیاو 

ی
لە خۆی لە ھەردوو ئاستی ھەماھەنگ

دەقەکانیدا بریتت  نییە لە بونەوەرێگ بێھاوتا؛ بەڵکو ھەندێجار بچوککراوەتەوە. ھەرچی لەسەر 
ە لەگەڵ خوددا، دەبینی   بڵند پلەبەندی لە مامەڵەکردن لەگەڵیدا کردووە،  ئاستی مامەڵەی شاعی 

، بۆ بونەوەرێگ جیاواز لە مرۆڤ، پاشان گەورەکرد ب  خود، لە نیشانداب  وەک بونەورێگ مرۆبي
. ھەرچی لەسەر ئاستی سیاسیشە، دەبینی   گوتاری بڵند پڕیەبی لە دژایەبی  ۆزکردب  ئینجا پی 
ی فیکری  فەرمانڕەوا و ئۆپۆزیسیۆنیەبی سیاش. لە کۆتاییدا: تێبینیمانکرد، کە سیستمی ڕۆشنبی 

و سیستمە  شاعی  دزەیکردۆتە ناو دەقەکانییەوە، کە خۆی لە دژایەبی سیستمی بەڕێوەبردب  جیھاب  
ئابورییەکایدا دەبینێتەوە. ھەرچی لەڕوی مرۆڤایەتیشەوەیە، دەبینی   پاڵیداوەتە لای خەمەکاب  
، کە ئەم  مرۆڤ و چوارچێوەی خێڵگەرابي و نەتەوەپەرستی تێپەڕاندووە. پێویستە ئەوەش بڵێی  

 توێژینەوەیە لە بەرابي و شێ بەش پێکھاتووە. 

 الملخص

بس وألوانه، وكذلك تدخل الثقافة إلى الأبنية 
ّ
ي الل

ي حياتنا، من كلامنا اليومي وأساليبنا ف 
المختلفة ف 

! أن النص 
ّ
. فلا شك ي ي ذلك النص الأدب 

الصّناعات المختلفة، والفنون والخطابات المتنوعة، بما ف 
ة، والخاصيّة الأهم هي مدى شعريّته، ومن أجل  ّ  بخصائص كثی  ياته بناء لغويّ يتمی 

ّ
ي بكل تجل الأدب 

ي ذلك، من الرموز والتشبيهات والأقنعة والانزياح..  ذلك
ي تساعد ف 

يلجأ المؤلف إلى الوسائل التی
ئ فيها الثقافة  ّ ها. أي: الابتعاد عن اللغة الصّّيحة. أمّا صفة الشعريّة هذە فتكون خی  غطاء لتخت  وغی 

صوص. 
ّ
لة إلى الن

ّ
 أنساقها المتسل

ي جاءت تحت عنوان )الأنساق ا
ي شعر بلند الحيدري(، درست قصائد هذە الدراسة التی

لمضمرة ف 
 
ً
ي باحثة

ي    ح الخطاب الشعري من خلال النقد الثقاف  الشاعر بلند الحيدري دراسة ثقافيّة، أي تشی
ئ وراء متاريس اللغة الأدبيّة الجماليّة، ثم إيجادها بعد  ي تختت 

عن الأنساق الثقافيّة المضمرة التی
ص، ومن ثمّ نقدها. ولم تهمل

ّ
ي    ح الن ي كوسيلة  تشی

زة على النقد الثقاف 
ّ
الدراسة الجانب النظريّ، مرك

ا من الأنساق  ً ا كبی 
ً
صوص. وقد وجدنا عدد

ّ
ي مقاربته للن

ّ ف  ي نقديّة مختلفة عن مناهج النقد الأدب 
عة إلى أنساق اجتماعية ونفسيّة وسياسيّة وفكريّة. حيث لاحظنا أن الثقافة 

ّ
ي شعرە، موز

المضمرة ف 
الثانيّة تحوك الخطاب بالتوازي مع بلند/المؤلف الظاهر الذي يحوك  أصبحت هي  المؤلفة



 والتضامن. 
ّ
ي تجاە المرأة وقضاياها جاء على هيئة أنساق الضد

 
القصائد. ورأينا أن خطاب بلند الثقاف

ا لم تظهر على هيئة الفحل الذي لا مثيل له، بل 
ً
وعلى جانب آخر وجدنا أن شخصيّة الرّجل أيض

 
ً
رها أحيان

ّ
ي إلى أيقونة وحق ي نظرته إلى ذاته الشاعرة، من كائن بشی

 
ا. وإضافة إلى ذلك فإن بلند تدرج ف

مقدسة. ثم إن أنساق معاداة السلطة الحاكمة وشخصية الحاكم وخطاب المعارضة السيّاسية من 
، من

ً
ا، فإن ثقافة بلند الفكريّة تشّبت إلى نصه الشعري مضمرة ً ي شعرە. وأخی 

 
ها الأنساق الوافرة ف

ها ثقافته الفكريّة للنظام العالمیي وأنظمته الاقتصاديّة. ولكن من الجانب 
ّ
ي تكن

العداوة النسقيّة التی
ا. 
ً
ا واحد ا حاجز الشعوبيّة والقبليّة والقوميّة، وجعل هموم الإنسان همًّ

ً
، فقد كان متجاوز ي

الإنساب 
ها تكوّنت من تمهيد وثلاثة فصول. 

ّ
 والدراسة كل

Abstract 

Culture enters the various buildings in our lives, from our daily speech, our 
ways of dressing and its colors, as well as various industries, arts and various 
discourses, including the literary text. There is no doubt that the literary text 
in all its manifestations is a linguistic structure characterized by many 
characteristics, and the most important characteristic is the extent of its 
poetic, and for this the author resorts to the means that help in this, such as 
symbols, similes, masks and displacement, that is: moving away from 
explicit language. As for this poetic quality, it is the best cover for culture to 

hide its infiltrating texts. 
This study, which came under the title (THE IMPLICIT PATTERNS IN THE 
POETRY OF BLAND AL-HAIDARI), studied the poems of the poet Bland Al-
Haidari in a cultural study, that is, the anatomy of the poetic discourse 
through cultural criticism, searching for the implicit cultural patterns that 
hide behind the barricades of the literary aesthetic language, and then 
finding them after Anatomy of the text, and then criticism. The study did not 
neglect the theoretical aspect, focusing on cultural criticism as a critical 
method different from the literary criticism methods in its approach to 
texts. We found a large number of patterns implicit in his poetry, distributed 
into social, psychological, political, and intellectual patterns. Where we 
noticed that culture has become the second author who weaves the 
discourse in parallel with Bland / the apparent author who weaves poems. 
We saw that Bland's cultural discourse towards women and their issues 
came in the form of forms of opposition and solidarity. On the other hand, 
we found that the man's personality also did not appear in the form of an 
unparalleled stallion, and even despised her at times. In addition, Bland 
included in his view of himself the poet, from a human being to a sacred 
icon. Moreover, the patterns of hostility to the ruling authority, the 
personality of the ruler, and the discourse of political opposition are among 
the abundant patterns in his poetry, and finally, that Bland’s intellectual 
culture infiltrated his poetic text implicitly, including the systemic hostility 
of his intellectual culture to the global system and its economic systems. But 
from the human side, it transcended the barrier of populism, tribalism and 
nationalism, and made human concerns one. And the whole our study 

consisted of an introduction and three chapters. 
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